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PROGRAMME 
 
9.00 – Opening 
 
9.15-10.00 
 
Tessa Dwyer, 
Monash University 
 
Yiddish On-Demand:  
Unorthodox, Pseudo-Subtitling 
and Netflix Originals 
 
10.00-10.45 
Minako O’Hagan, 
University of Auckland 
 
Ethics of AVT in the Age  
of AI and Volunteers 
 
10.45-11.30 
Michael Cronin, 
Trinity College Dublin 
 
In Other Words: Translating  
the Non-human on Screen 
 
11.30-11.45 
 
BREAK 
 
11.45-1pm 
 
Roundtable discussion  
on audiovisual translation  
and technology 
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